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Qui sommes-nous ?

Secteur des produits 
chimiques (SCAV)

Quai Ernest-Ansermet 22 
1205 Genève

tél.: 022/546'56'00

Inspection du travail
Secteur SST (OCIRT)

Rue David-Dufour 5
1205 Genève

tél.: 022/388'29'29 
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Nos rôles dans le cadre des produits 
chimiques
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Contenu de la formation

• Présentation et rôles des services
• Que dit la loi ?
• Classification des produits chimiques – Système SGH
• La fiche de données de sécurité
• Mesures à prendre lors de l'entreposage des produits 

chimiques
• Exercice de mise en pratique
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Que dit la loi ?

Loi sur le travail (LTr)
et

Loi sur l'assurance-accident (LAA)
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• La protection de la santé et la sécurité des travailleurs 
dépendent de deux départements fédéraux :

Le droit public

Département fédéral
de l’Intérieur (DFI)
Office fédéral de la

santé publique (OFSP)

Constitution fédérale
art. 110 art. 117

Département fédéral de l’économie,
de la formation et de la recherche

(DFER)
Secrétariat d’Etat

à l’Economie (SECO)

LTr
Loi sur le

travail

LAA
Loi sur l’assurance-

accidents
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• Loi sur le travail (LTr)
et ses ordonnances (OLT)

Objectif : Protection de la santé 
    des travailleurs

• LTr : Dispositions générales
• OLT :
→ OLT 1 Durée du travail et du repos

           Protection femmes / jeunes

→ OLT 2 Dispositions spéciales

→ OLT 3 Santé physique, psychique
               et ergonomie

→ OLT 4 Approbation des plans

→ OLT 5 Jeunes travailleurs

Loi sur l'assurance-accident (LAA) 
et son ordonnance (OPA)

Objectif : prévention des accidents 
   et maladies professionnelles

• LAA :
→ Titre 6 prévention des accidents (articles 

81 à 88 LAA)
→ Obligation générale de l'E de prendre 

toutes les mesures pour prévenir les 
accidents/maladies professionnelles (art. 
82 LAA)

• OPA : Exigences de sécurité: 
→ bâtiments
→ équipements de travail
→ milieu de travail (aération, bruit, 

vibrations, lumière, incendies et 
explosions)

→ organisation du travail (lutte contre le 
feu, équipements, entreposage)

Le droit public
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Le droit public
Répartition des compétences d'exécution

• Loi sur le travail (LTr)
et ses ordonnances (OLT)

 Compétence partagée ICT / IFT

Loi sur l'assurance-accident (LAA) 
et son ordonnance (OPA)

 Compétence partagée ICT / SUVA

Inspection cantonale
→ Entreprises cantonales
→ Permis pour le travail de 

nuit/dimanche temporaire
Art. 41 LTr

Inspection fédérale
→ Entreprises fédérales
→ Permis pour le travail de 

nuit/dimanche régulier
Art. 42 LTr
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Santé et sécurité au travail
Principes généraux – devoir et obligation

• Employeur est tenu de :
• Prévenir les accidents et 

maladies professionnels, 
toutes les mesures dont 
l'expérience a démontré la 
nécessité, que l'état de la 
technique permet d'appliquer 
et qui sont adaptées aux 
conditions données.

  (Art. 82, LAA)

• Travailleur est tenu de :
• Observer les règles de 

sécurité et de protection de la 
santé

• Utiliser les équipements de 
protection
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Santé et sécurité au travail
Emploi de produits chimiques

Substances nocives
Art. 44, alinéa 1 et 3 OPA

1. Lorsque des substances nocives sont 
(…) conservées (…) ou entreposées, 
les mesures qu'exigent les propriétés 
de ces substances seront prises. Les 
mesures de sécurité nécessaires 
doivent également être prises lorsque 
de telles substances se forment au 
cours du processus de travail.

3. Les produits de consommation tels 
qu'aliments, boissons et tabac ne 
doivent pas entrer en contact avec des 
substances novices.

Liquide avec danger 
d'incendie
Art. 46 OPA

Lorsque des liquides présentant un 
danger d'incendie sont produits, 
transformés, manipulés ou 
entreposés, il y a lieu de veiller à ce 
que ces liquides ou leurs vapeurs ne 
puissent pas s'accumuler ou se 
répandre de manière dangereuse.
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Santé et sécurité au travail
Emploi de produits chimiques

Utilisation prudente de produits chimiques
Art. 24a OLT3

1. L’employeur tient un inventaire des substances et des préparations utilisées dans son 
entreprise conformément à la loi du 15 décembre 2000 sur les produits chimiques et 
effectue une évaluation des dangers et des risques liés aux activités exercées avec ces 
produits chimiques (…)

2. Il prend toutes les mesures appropriées, nécessaires et raisonnablement exigibles, en 
fonction de l’état de la technique, pour garantir dans son entreprise une utilisation 
prudente des produits chimiques ainsi que la protection des travailleurs. Pour ce faire, il 
procède dans l’ordre de priorité suivant (principe STOP) :

 a. substituer les produits dangereux;
 b. prendre les mesures techniques;
 c. prendre des mesures organisationnelles;
 d. mettre à disposition des équipements de protection individuelle.
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Que dit la loi ?

Loi fédérale sur la protection contre les 
substances et les préparations dangereuses

LChim
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Structure de la loi (LChim)

LChim ORRChim

OPBioOChimOPPh

LPE

Permis pour l'emploi 
de produit

Formulaire de 
Personne de contact

Certificat des 
connaissances 

techniques

O-CTO-PCPC

• OPer-AH
• OPer-B
• OPer-D
• OPer-Fl
• OPer-Fo
• OPer-Fu
• OPer-P
• OPer-S

LAgr
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Focus sur la LChim et l'OChim

LChim
• But
• Contrôle autonome
• Mise sur le marché
• Information des 

acquéreurs
• Devoir de diligence
• Documentation
• Exécution et contrôle

OChim
1.  Dispositions générales
2. Conditions de mise sur le marché
3. Obligations du fabricant 

subséquentes à la mise sur le 
marché

4. Règles de conduite lors de 
l'utilisation des substances, des 
préparations et des objets
→ Entreposage

5. Traitement des données
6. Exécution
7. Dispositions finales
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La présente loi a pour but de protéger la vie et la 
santé de l’être humain des effets nocifs de 
substances ou de préparations.

Art. 1 LChim :      
But

Produit chimique
Produit biocide
Produit phytosanitaire
Engrais

EPI

Stockage
Identification

?

Signalisation

Transport 

En Suisse, Tox Info, c’est :

• 42'782 consultations en 2024
 70 % public
 24% professionnels de la santé
 6% autres

• ~100 appels par jour
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• Évaluer et Classer • Étiqueter et Emballer

Quiconque, en qualité de fabricant, met des 
substances ou des préparations sur le marché 
doit veiller à ce que celles-ci ne mettent pas la vie 
ou la santé en danger.

Art. 5 LChim : 
Contrôle autonome
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Exceptions pour les biocides : 

Le fabricant peut mettre des substances ou des 
préparations sur le marché sans l'accord des 
autorités une fois le contrôle autonome effectué.

Art. 6 LChim :     
Mise sur le marché

DésinfectantsRaticides, insecticides

Produits Phytosanitaires
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Quiconque met une substance ou une 
préparation sur le marché doit informer 
les acquéreurs de ses propriétés et des 
dangers qu’elle présente pour la santé 
ainsi que des mesures de précaution et 
de protection à prendre.

Art. 7 LChim :      
Information des acquéreurs

Pictogrammes
Phrases H (danger)
Phrases P (prudence)
FDS
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Quiconque utilise des substances ou des 
préparations doit tenir compte de leurs 
propriétés dangereuses et prendre les 
mesures nécessaires à la protection de la vie 
et de la santé. Il doit notamment tenir compte 
des informations fournies à ce sujet par le 
fabricant.

Art. 8 LChim :      
Devoir de diligence

SECO n°710.245.f
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Il convient d'entreposer les substances et 
préparations en tenant compte des 
indications figurant sur l'emballage, 
l'étiquetage et, le cas échéant, sur la fiche de 
données de sécurité.

Art. 57, al. 1-3 OChim :      
Entreposage

• Les produits ainsi que leur récipient doivent être :

Protégés contre 
toute 

détérioration

De manière 
claire et 

ordonnée

Entreposées 
séparément 
selon leurs 

compatibilités

Pas à proximité 
immédiate de denrées 
alimentaires, d'aliments 
pour animaux ou de 
produits thérapeutiques



21

Les substances et préparations dangereuses 
ne peuvent être transvasées et entreposées 
que dans des récipients conformes aux 
exigences prescrites.

Art. 57, al. 6 Ochim :      
Entreposage

Conditions selon l'art. 57 Ochim :
• Répéter le nom
• Attention aux produits très dangereux (groupe 1 et 2)

• Ne peut pas être confondu à des produits 
alimentaire ou cosmétique.

• Emballage conforme au produit et résistant.

Source image: Réétiqueter ses produits chimiques, quelles obligations ? – CNRS Prévention du risque chimique

https://www.prc.cnrs.fr/reetiqueter-ses-produits-chimiques-quelles-obligations/
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Quelles sont les sources 
d'informations pour stocker un produit 

chimique ?
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Etiquette
Méthanol

• Mode emploi
• Fabricant
• Fiches toxicologiques INRS
• Check-list guide de l'entreposage
• Site de l'ECHA
• Notices de la Chemsuisse

Autres
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Focus sur l'étiquette

La classification et l'étiquetage selon 
le Système Général Harmonisé (SGH)
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Qu'est-ce que c’est ?

• En 1992, l'ONU recommande la mise en place d’un système de classification et 
d’étiquetage défini au niveau international (SGH).

• En 2009, l'Union Européenne met en œuvre le SGH au travers du règlement CLP : 
classification, étiquetage (labelling), emballage (packaging),
(règlement (CE) n° 1272/2008 du 16 décembre 2008).

• En 2009, la Suisse débute la mise à jour de sa législation pour se conformer au SGH et 
CLP.

Les pictogrammes dans le temps, flyers "bon usage des produits chimiques" de ChemInfo.ch
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Pictogrammes de danger selon le CLP
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Comment comprendre les phrases de 
danger ?

H 2 2 0

Mention de danger : H

Type de danger :
   2 – Danger physique
   3 – Danger pour la santé
   4 – Danger pour l'environnement

Classe de danger

Niveau de danger
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Comment comprendre les phrases de 
danger ?

Exemples :

H200 : Explosif instable.
H310 : Mortel par contact cutané.
H400 : Très toxique pour les 

organismes aquatiques.

H 2 2 0

Lettre de 
danger Type de danger Classe de danger

Niveau de danger
0: très dangereux 
9: peu dangereux

H

2
Danger Physique

0 Explosif 0 à 5

2 Inflammable 0 à 8

4 Inflammable sous l'effet de la chaleur 0 à 2

5 Auto-Inflammable 0 à 2

6 Inflammable au contact d'eau 0 à 1

7 Comburant 0 à 2

8 Gaz sous pression 0 à 41

9 Corrosif 0

3
Danger pour la 

Santé

0 Ingestion 0 à 1

1 Contact cutané 0 à 9

2 Yeux 0 à 9

3 Inhalation 0 à 6

4 Mutagène 0 à 1

5 Cancérigène 0 à 1

6 Reprotoxique 0 à 2

7 Organes cibles 0 à 3

4
Danger pour

l'environnement

0 Aigu pour les milieux aquatiques 0 à 1

1 Chronique pour les milieux aquatiques 0 à 3

2 Pour la couche d'ozone 0
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Comment comprendre les phrases de 
Prudence ?

P 4 0 2 

Mention de prudence : P

Incrémentation

Type de conseils :
   1 – Général
   2 – Prévention
   3 – Intervention
   4 – Stockage 
   5 – Élimination 

Exemples:

P102 Tenir hors de portée des enfants
P232 Protéger de l'humidité
P305 En cas de contact avec les yeux: ...
P402 Stocker dans un endroit sec
P501 Éliminer le contenu/récipient dans ...
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Exemple d'étiquette conforme
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Dernière nouveauté de l'étiquetage
UFI (Identifiant Unique de Formulation)

• Qu'est-ce que c'est?
 code unique de 16 caractères alphanumérique  UFI : xxxx-xxxx-xxxx-xxxx
 pour les préparations, les produits biocides et les engrais classés comme 

dangereux.

• A quoi sert-il ?
 permet à Tox Info Suisse (145), le service de consultation officiel en cas 

d’intoxication, d'identifier rapidement la composition en cas 
d'empoisonnement.
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Exemple d'étiquette conforme
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Focus sur la Fiche de Données de 
Sécurité (FDS)
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• Document indispensable contenant des données pour 
l’utilisation sûre d’un produit dangereux déterminé !
 16 Rubriques

• Complément au contenu de l’étiquette qui se trouve sur le 
produit sur les notions de :
 Toxicologie
 Ecologie
 Transport
 Elimination
 Stockage

C'est quoi une FDS ?
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Lien entre la FDS et la LChim

Attention à la version
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Les catégories de danger

Les dangers

Lien entre la FDS et la LChim
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Manipulation

Stockage

Lien entre la FDS et la LChim
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Exposition

EPI

Lien entre la FDS et la LChim
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C'est bon à 
savoir !!!

Lien entre la FDS et la LChim
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Le stockage des produits chimiques

Explications et mesures
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Principe STOP

Éliminer

1

3
Protections 
collectives

4
Protections 
individuelles

2
Combattre à 

la source


[image: image1.jpg]La sécurité, c’est réalisable.

Liste de controle
Emploi de
solvants

|

/
&
3

Dans votre entreprise, maitrisez-vous les risques liés a |'emploi

de solvants?

Les principaux dangers sont:

M les incendies et les explosions

M les intoxications

B les maladies de la peau

Cette liste de contrdle vous aidera a mieux maitriser ces dangers.

Référence: 67013 f

Pro

L trawvall o sfritds
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• Mesures de sécurité à prendre, selon le principe STOP

Substitution 
Stratégique

→ Remplacer la 
substance par une 
autre

Technique

→ Prendre des 
mesures techniques 
(ventilation du local, 
aspiration à la 
source, …)

Organisation

→ Prendre des 
mesures 
organisationnelles 
(signalisation, 
formation du 
personnel, …)

Personnel

→ Équipement de 
protection 
individuelle (EPI)

Source images: SUVA

Principe STOP
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Règles d'entreposage et incompatibilité
Directives CFST

• Acides et bases • Ammoniac

Directive CFST n°6501:
 "sont réputés acides et bases (…) les 
matières solides et les matières liquides qui, à 
l'état pur ou en solution, ont une réaction acide 
ou alcaline et qui, mises en contact avec des 
tissus vivants, ont un effet caustique pouvant 
entraîner des lésions ou la destruction de ces 
tissus".

Directive CFST 6507:
Quiconque exploite et entretient 
des installations, entrepôts et 
équipements destinés à être 
utilisés pour l’ammoniac doit faire 
en sorte que la sécurité soit 
garantie. 

Directive CFST 6501, point 5.2 :
"Les acides et les bases, ainsi 
que les substances qui peuvent 
entrer réaction dangereuses 
avec ceux-ci, doivent être 
stockés séparément".
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Règles d'entreposage et incompatibilité

• Ventilation suffisante :

Art. 21 LChim Art. 57 OChim

• Accès interdit aux personnes 
non autorisées :

• Signalisation des dangers & 
fermeture des portes à clé :
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• Tenir compte des indications des 
étiquettes et des FDS

Art. 21 LChim Art. 57 OChim

• Stockage selon dangerosité :

• Entreposage ordonné, à l'écart 
des autres marchandises :

• Stockage séparé pour les 
matières susceptibles de réagir 
ensembles :

Règles d'entreposage et incompatibilité
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Règles d'entreposage et incompatibilité
Directives CFST

• Liquides inflammables

Directive CFST n°1871 :
En raison des propriétés 
spécifiques aux substances, le 
stockage dans une même zone de 
substances susceptibles de réagir 
de manière dangereuse entre elles 
est interdit.

Directive CFST 1825, point 6.5 :
"Les substances susceptibles de 
réagir dangereusement au 
contact les unes des autres 
doivent être entreposées 
séparément".

• Laboratoire 
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Incompatibilité

Source : 20minutes.ch
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Incompatibilité
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Règles d'entreposage des déchets

• Trier les déchets 
selon leurs 
caractéristiques

• Appliquer les mêmes 
règles de sécurité

• Doit être gérés par du 
personnel qualifié

Art. 21 LChim Art. 57 OChim

Déchet = Produit Chimique
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Incompatibilités chimiques des substances 
et mélanges
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• Si une substance ou une préparation appartient à plusieurs classes de risque, 
l'ordre de priorité est le suivant :

Dans tous les cas, ne pas oublier de  tenir compte des incompatibilités dans 
chaque classe de risques (ex : acide – base)

IL EST IMPERATIF DE LIRE LES ETIQUETTES ET LES FDS !

Entreposage 
selon les types de risques

Art. 21 LChim

Art. 72 OChim

>> >

SI IRRITANT

SI ALLERGENE

Soyez critiques
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Stockage des inflammables
Directive CFST 1825 (points 4.1, 5.1 et 6.7) 

• < 100 litres :
Armoires ou compartiments 
d’armoire marqués en 
conséquence, satisfaisant aux 
exigences de la police du feu et 
être pourvus d’un bac collecteur

• > 100 litres : 
Local ad hoc, ventilation adéquate 
et construction de ce local 
possédant une certaine 
résistance au feu.
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Stockage des inflammables
Au-dessus du niveau du sol

Min. 2 orifices non obturables
 et aération transversale

< 10 cm du sol 
et dans le ⅓ 
supérieur

Surface orifice : 
min. 20 cm2/m2 
de surface au 
sol

Source : SUVA 66126
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Stockage des inflammables
En sous-sol

• Aspiration au niveau du sol 
• Évacuation en zone sûre (pas 

de retour dans les locaux)
• Renouvellement de l’air 3 - 5 

fois par heure  (ventilation 
artificielle obligatoire en sous-
sol)

• Ventilation en continu ou par 
intermittence

Source : SUVA 67132
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Stockage des inflammables
Mesures organisationnelles

• Définir des zones ATEX (SUVA 
2153)

• Mettre à disposition des moyens 
d'extinction adéquats

• Contrôle d'entretien réguliers 
(ventilation, extincteurs, …)
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Stockage des acides et des bases
Directive CFST 6501 (points 3.1, 3.5, 3.6, 4.2) 

Bacs de rétention : volume minimum pour 
contenir au moins le contenu de la plus grande 
unité qui s'y trouve 

Ventilation du local de stockage 
artificielle ou naturelle suffisante (2 
ouvertures non obturables et dimension 
min de 20 cm2/m2 de surface au sol)

Marquage de sécurité 
dans zones où sont 
utilisés acides et bases 

Importance des moyens 
de protection individuelle
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Protection individuelle :
Lunettes de sécurité

(acide sulfurique) (soude caustique)

Projection d'acide Projection de base

En contact avec des tissus vivants, les corrosifs exercent une 
action destructrice de ces derniers
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Protection individuelle :
Gants

Protéger la peau : 
Eviter tout contact avec 
les produits nocifs, en 
portant des gants 
appropriés

Nettoyer la peau : 
Avec un produit sans 
solvant et si possible pas 
trop agressif lors de 
l’interruption ou à la fin d’un 
travail

Nourrir la peau : 
Avec de la crème à la 
fin du travail
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Protection individuelle :
Comment choisir ses gants ?
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Stockage des produits chimiques
Mesures personnelles en cas d'urgence

• A proximité du local et 
pas à l'intérieur, prévoir :

• En cas d'accident, prévoir :
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• Dans les locaux doivent être affichés à un endroit bien 
visible :

Stockage des produits chimiques
Mesures personnelles en cas d'urgence
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• Prévention (suva.ch)

 11030.f / 62126.f / IVSS 2001.f / etc…

• Produits chimiques et travail (admin.ch)

  Site du SECO dédié aux produits chimiques et travail 

• CFST - Page d'accueil (admin.ch)

  Directive CFST 1825, 1871, 6501, 6507 

•  Entreposage de matière dangereuses | ge.ch

  Guide pratique à l'entreposage des matières dangereuses  

Sources d'information

https://www.suva.ch/fr-ch/prevention
https://www.seco.admin.ch/seco/fr/home/Arbeit/Arbeitsbedingungen/Chemikalien-und-Arbeit.html
https://www.ekas.admin.ch/fr/
https://www.ge.ch/document/entreposage-matiere-dangereuses
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SICHEM – utilisation sûre des produits chimiques

SICHEM - Utilisation prudente des produits chimiques - EasyGov

https://www.seco.admin.ch/seco/fr/home/Arbeit/Arbeitsbedingungen/Chemikalien-und-Arbeit/vollzugsschwerpunkt_sichem.html
https://sichem.easygov.swiss/fr/
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Exercice de mise en pratique



65



66

1
6
10
29
34

5 - 14 - 32 (acide)

19 (alcalin)

20 (solide)

2
11
12
21
23
26
33

3
30
36

5
14
19
20
32

Corrigé
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Merci de votre attention !

Département de l'économie et de l'emploi (DEE) – Office cantonal de l'inspection et des relations du travail (OCIRT)

Département de la santé et des mobilités – Service de la Consommation et des Affaires Vétérinaires (SCAV)
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